
19-07430 Obecný úrad Zázrivá

Stred č. 198 
027 05 Zázrivá

Vybavuje linka 0800 159 000 V Žiline, 15.03.2019

Oznámenie o prerušení distribúcie elektriny
Vážená obec/mesto,

oznamujeme,
že od: 20.03.2019 10:30:00 hod.

bude prerušená distribúcia elektriny vo Vašej obci z dôvodu odstraňovania poruchy na zariadeniach 
distribučnej sústavy prevádzkovateľa distribučnej sústavy spoločnosti Stredoslovenská 
distribučná, a.s. (ďalej len "SSD"). Obmedzená distribúcia elektriny bude pre odberné miesta a 
lokality vo Vašej obci uvedené v prílohe tohto listu.

Predpokladaný termín obnovenia distribúcie elektriny je 20.03.2019 16:30:00 a závisí od charakteru 
poruchy a rozsahu prác pri odstraňovaní poruchy.

Zároveň sa na Vás obraciame so žiadosťou o spoluprácu pri informovaní občanov Vašej obce/mesta o 
plánovanom prerušení distribúcie elektriny miestne obvyklým spôsobom (vyhlásením v miestnom rozhlase, 
umiestnením oznamu na informačnej tabuli, zverejnením oznamu na webovom sídle atď.) a to za účelom 
zabránenia a predchádzaniu vzniku škôd.

Ďakujeme Vám za Vašu ústretovosf vo veciach poskytovania služieb pre občanov ohľadom informovania o 
plánovaných obmedzeniach distribúcie elektriny a tešíme sa na ďalšiu spoluprácu.

Ing. Július Bodor 
riaditeľ sekcie Dispečingy 
Stredoslovenská distribučná, a.s.



>

EIC kód 
odberného 

miesta
Časť obce Ulica

Číslo
domu

popisné
2 4 Z S S 3 3 0 4 2 2 9 0 0 0 W P e tro v a P e tro v á 3 0

2 4 Z S S 3 0 1 2 6 2 2 0 0 0 2 P e tro v a P e tro v á 31

2 4 Z S S 3 0 1 2 6 2 4 0 0 0 T P e tro v a P e tro v á 33

2 4 Z S S 3 0 12626000.T P e tro v a P e tro v á 35

2 4 Z S S 3 0 12 6 2 7 0 0 0 E P e t r o v i P e tro v á 3 6

2 4 Z S S 3 3 1 4 9 1 7 0 0 0 R P le š iv á P le š iv á 0

2 4 Z S S 3 3 1 7 9 9 1 0 0 0 M P le š iv á P le š iv á 0

2 4 Z S S 3 3 19 8 5 6 0 0 0 C P le š iv á P le š iv á 0

2 4 Z S S 4 5 2 3 0 6 0 0 0 0 Q P le š iv á P le š iv á 0

2 4 Z S S 4 5 4 8 9 13 0 0 0 V P le š iv á P le š iv á 0

2 4 Z S S 4 5 5 9 3 6 6 0 0 0 B P leš iv á P le š iv á 0

2 4 Z S S 4 5  6 4 8 2 4 0 0 0 4 P leš iv á P le š iv á 0

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 0 5 0 0 0 T P le š iv á P le š iv á 1

2 4 Z S S 3 2 0 2 1 8 6 0 0 0 7 P le š iv á P le š iv á 1

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 0 6 0 0 0 0 P le š iv á P le š iv á 2

2 4 Z S S 3 0 12707000.T P le š iv á P le š iv á 3

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 0 8 0 0 0 E P le š iv á P le š iv á 5

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 0 9 0 0 0 9 P le š iv á P le š iv á 6

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 1 0 0 0 0 B P le š iv á P le š iv á 7

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 U 0 0 0 6 P le š iv á P le š iv á 8

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 120001 P le š iv á P le š iv á 9

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 1 3 0 0 0 X P le š iv á P le š iv á 10

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 1 4 0 0 0 S P le š iv á P le š iv á 11

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 1 5 0 0 0 N P le š iv á P le š iv á 12

2 4 Z S S 3 0 127160001 P le š iv á P le š iv á 13

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 1 7 0 0 0 D P le š iv á P le š iv á 15

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 1 8 0 0 0 8 P le š iv á P le š iv á 16

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 1 9 0 0 0 3 P le š iv á P le š iv á 17

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 2 0 0 0 0 5 P leš iv á P le š iv á 18

2 4 Z S  S 3 0 1 2 7 2 1 0 0 0 0 P leš iv á P le š iv á 19

2 4 Z S S 3 0 12 7 2 3 0 0 0 R P le š iv á P le š iv á 20

2 4 Z S S 3 0 12 7 2 4 0 0 0 M P le š iv á P le š iv á 21

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 2 5 0 0 0 H P le š iv á P le š iv á 23

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 2 6 0 0 0 C P le š iv á P le š iv á 2 4

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 2 7 0 0 0 7 P le š iv á P le š iv á 25

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 2 8 0 0 0 2 P le š iv á P le š iv á 2 6

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 2 9 0 0 0 Y P le š iv á P le š iv á 2 7

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 3 0 0 0 A G P le š iv á P le š iv á 28

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 3 1 0 0 0 V P le š iv á P le š iv á 31

2 4 Z S S 3  0 1 2 7 3 2 0 0 0 Q P le š iv á P le š iv á 31

2 4 Z S S 3 0 12 7 3 3 0 0 0 L P le š iv á P le š iv á 3 2

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 3 4 0 0 0 G P le š iv á P le š iv á 33

2 4 Z S S 3 0 12 7 3 5 0 0 0 B P le š iv á P le š iv á 3 4

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 3 6 0 0 0 6 P le š iv á P le š iv á 35

2 4 Z S S 3 0 12 7 3 7 0 0 0 1 P le š iv á P le š iv á 3 6

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 9 5 0 0 0 C P le š iv á P le š iv á 3 7

2 4 Z S S 3 0 12 7 3 9 0 0 0 S P le š iv á P le š iv á 3 8

2 4 Z S S 3 0 12 7 4 0 0 0 0 U P le š iv á P le š iv á 39

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 4 1 0 0 0  P P le š iv á P le š iv á 4 0

EIC kód 
odberného 

miesta
Časť obce Ulica

Číslo
domu

popisné
2 4 Z S S 3 0 1 2 7 4 2 0 0 0 K P le š iv á P le š iv á 41

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 4 3 0 0 0 F P le š iv á P le š iv á 42

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 4 4 0 0 0 A P le š iv á P le š iv á 43

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 4 5 0 0 0 5 P le š iv á P le š iv á 44

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 4 6 0 0 0 0 P le š iv á P le š iv á 45

2 4 Z S S 3 0 12 7 4 7 0 0 0 W P le š iv á P le š iv á 4 6

2 4 Z S S 3 0 12 7 4 8 0 0 0 R P le š iv á P le š iv á 4 7

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 4 9 0 0 0 M P le š iv á P le š iv á 4 8

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 0 0 0 0 0 P le š iv á P le š iv á 4 9

2 4 Z S S 3 2 0 2 1 8 7 0 0 0 2 P le š iv á P le š iv á 4 9

2 4 Z S S 3 0 12751000.1 P le š iv á P le š iv á 50

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 2 0 C 0 E P le š iv á P leš iv á 51

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 3 0 0 0 9 P le š iv á P le š iv á 52

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 4 0 0 0 4 P le š iv á P le š iv á 53

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 5 0 0 A G P le š iv á P le š iv á 54

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 6 0 0 0 V P le š iv á P le š iv á 55

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 7 0 0 0 Q P le š iv á P le š iv á 56

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 8 0 0 0 L P le š iv á P le š iv á 57

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 5 9 0 0 0 G P le š iv á P le š iv á 58

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 6 0 0 0 0 1 P le š iv á P le š iv á 59

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 6 1 0 0 0 D P le š iv á P le š iv á 60

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 6 2 0 0 0 8 P le š iv á P le š iv á 61

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 6 5 0 0 0 U P le š iv á P le š iv á 64

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 6 6 0 0 0 P P le š iv á P le š iv á 65

2 4 Z S S 3 0 12 7 6 7 0 0 0 K P le š iv á P le š iv á 66

2 4 Z S S 3 0 12 7 6 9 0 0 0 A P le š iv á P le š iv á 68

2 4 Z S S 3 0 12 7 7 0 0 0 0 C P le š iv á P le š iv á 6 9

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 7 1 0 0 0 7 P le š iv á P le š iv á 7 0

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 7 2 0 0 0 2 P le š iv á P le š iv á 71

2 4 Z S S 3 0 12 7 7 3 0 0 0 Y P le š iv á P le š iv á 72

2 4 Z S S 3 0 12 7 6 4 0 0 0 Z P le š iv á P le š iv á 74

2 4 Z S S 3 0 12 7 7 4 0 0 0 T P le š iv á P le š iv á 75

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 7 5 0 0 0 0 P le š iv á P le š iv á 76

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 7 7 0 0 0 E P le š iv á P le š iv á 76

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 7 8 0 0 0 9 P le š iv á P le š iv á 77

2 4 Z S S 3 2 0 2 19 0 0 0 0 V P le š iv á P le š iv á 77

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 7 9 0 0 0 4 P le š iv á P le š iv á 78

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 8 0 0 0 0 6 P le š iv á P le š iv á 80

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 8 1 0 0 0 1 P le š iv á P le š iv á 81

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 8 2 0 0 0 X P le š iv á P le š iv á 86

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 8 3 0 0 0 S P le š iv á P le š iv á 87

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 8 4 0 0 0 N P le š iv á P le š iv á 88

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 850001 P le š iv á P le š iv á 9 0

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 8 6 0 0 0 D P le š iv á P le š iv á 91

2 4 Z S S 3 0 12 7 8 7 C 0 0 8 P le š iv á P le š iv á 9 2

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 8 8 0 0 0 3 P le š iv á P le š iv á 93

2 4 Z S S 3 0 12 7 7 6 0 0 0 J P le š iv á P le š iv á 94

2 4 Z S S 3 0 1272 2 0 0 0  W P le š iv á P le š iv á 96

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 9 7 0 0 0 2 P le š iv á P le š iv á 111



EIC kód 
odberného 

miesta
Časť obce Ulica

Č išlo 
domu 

popisné
2 4 Z S S 3 0 1 2 7 9 4 0 0 0  H P le š iv á P le š iv á 114

2 4 Z S S 3 0 i  2 7 9 6 0 0 0 7 P le š iv á P le š iv á 115

2 4 Z S S 3 0 12 7 8 9 0 0 0 Z P le š iv á P le š iv á 117

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 9 3 0 0 0 M P le š iv á P le š iv á 118

2 4 Z S S 3 3 0 2 9 7 6 0 0 0 L P le š iv á P le š iv á 119

2 4 Z S S 3 3 0 0 0 4 4 0 0 0 H P le š iv á P le š iv á 120

2 4 Z S S 4 5 0 2 8 7 0 0 0 0 R P le š iv á P le š iv á 121

2 4 Z S S 3 3 0 6 2 14 0 0 0 A P le š iv á P le š iv á 122

2 4 Z S S 3 3 0 2 2 5 4 0 0 0 I P le š iv á P le š iv á 123

2 4 Z S S 3 3 0 7 5 9 4 0 0 0 7 P le š iv á P le š iv á 128

2 4 Z S S 3 3 18 4 7 6 0 0 A G P le š iv á P le š iv á 131

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 9 0 0 0 0 0 P le š iv á P le š iv á 3 0 0 0

2 4 Z S S 3 0 1 2 7 9 2 0 0 0 R P le š iv á P le š iv á 3 0 0 2

2 4 Z S S 3 3 151 8 6 0 0 0 1 P le š iv á P le š iv á 3 9 9 4

2 4 Z S S 3 3 1 7 9 8 0 0 0 0 X P le š iv á P le š iv á 4 2 0 0

2 4 Z S S 4 5 1 0 0 7 2 0 0 0 6 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d

2 4 Z S S 4 5 3 0 9 2 5 0 0 0 E Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d

2 4 Z S S 4 5 3 4 9 6 3 0 0 0 5 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d

2 4 Z S S 3 3 15 2 7 3 0 0 0 F Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 0

2 4 Z S S 3 3 16 4 9 8 0 0 0 U Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 0

2 4 Z S S 3 3 1 7 0 0 1 0 0 0 S Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  - S tred 0

2 4 Z S S 3 3 1 7 0 8 7 0 0 0 0 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 0

2 4 Z S S 4 5 0 8 0 6 5 0 0 0 G Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 0

2 4 Z S S 4 5 2 5 2 7 7 0 0 0 T Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 0

2 4 Z S S 4 5 3 2 3 5 10005 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 0

2 4 Z S S 4 5 3 5 2 3 6 0 0 0 C Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 0

2 4 Z S S 4 5 3 6 4 2 0 0 0 0 Q Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 0

2 4 Z S S 4 5 4 4 13 0 0 0 0 B Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 0

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 3 5 0 0 0 C Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 1
2 4 Z S S 3 0 1 1 8 3 6 0 0 0 7 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 2

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 3 7 0 0 0 2 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 3

2 4 Z S S 3 0 118 3 9 0 0 0 T Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 5

2 4 Z S S 3 0 118 4 0 0 0 0 V Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 6

2 4 Z S S 3 0 118 4 1 0 0 0 Q Z á z r iv á  - S tre d Z á z r iv á  -  S tred 7

2 4 Z S S 3 0 118 4 2 0 0 0 L Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 8

2 4 Z S S 3 0 122 1 5 0 0 0 L Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 9

2 4 Z S S 3 0 118 4 3 0 0 0 G Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 10

2 4 Z S S 3 0 118 4 4 0 0 0 B Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 11

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 4 5 0 0 0 6 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 13

2 4 Z S S 3 0 11 8 4 6 0 0 0 1 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  - S tre d 14

2 4 Z S S 3 0 118 4 7 0 0 0 X Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 15

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 4 8 0 0 0 S Z á z r iv á  - S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 16

2 4 Z S S 3 0 118 4 9 0 0 0 N Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 17

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 5 0 0 0 0 P Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 18

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 5 1 0 0 0 K Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 19

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 5 2 0 0 0 F Z á z r iv á  -  S tr e d Z á z r iv á  -  S tre d 2 0

2 4 Z S S 3 0 1  1 8 5 4 0 0 0 5 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 2 2

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 5 5 0 0 0 0 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 23

2 4 Z S S 3 0 1 18 5 6 0 0 0 W Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 2 4

E IC  k ó d  
o d b e r n é h o  

m i e s t a
Č a s ť  o b c e U lic a

Č í s l o
d o m u

p o p i s n é

2 4 Z S S 3 0 ] 1 8 5 7 0 0 0 R Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tre d 25

2 4 Z S S 3 0 1  1 8 5 8 0 0 0 M Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 28

2 4 Z S S 3 0 1 2 6 2 1 0 0 0 7 Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  - S tre d 3 0

2 4 Z S S 3 0 1 2 6 2 3 0 0 0 Y Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  - S tred 32

2 4 Z S S 3 0 1 2 6 2 5 0 0 0 0 Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tre d 34

2 4 Z S S 3 0 1 2 6 2 8 0 0 0 9 Z á z r iv á  - S tre d Z á z r iv á  -  S tred 37

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 5 9 0 0 0 H Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 38

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 6 1 0 0 0 E Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 38

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 6 2 0 0 0 9 Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tre d 3 9

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 6 3 0 0 0 4 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 3 9

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 6 4 0 0 A G Z á z r iv á  - S tre d Z á z r iv á  -  S tred 4 0

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 6 5 0 0 0 V Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 41

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 6 6 0 0 0 Q Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tred 43

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 6 7 0 0 0 L Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 4

2 4 Z S S 3 0 1 18 6 8 0 0 0 G Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tred 45

2 4 Z S S 3 2 0 2 12 2 0 0 0 Q Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  - S tred 45

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 6 9 0 0 0 B Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tre d 46

2 4 Z S S 3 0 I I 8 7 0 0 0 0 D Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tre d 47

2 4 Z S S 4 5 0 2 1 6 1 0 0 0 3 Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 47

2 4 Z S S 3 0 I  1 8 7 1 0 0 0 8 Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 48

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 7 2 0 0 0 3 Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tre d 49

2 4 Z S S 3 0 1 1 8 7 3 0 0 0 Z Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 50

2 4 Z S S 3 0 118 7 4 0 0 0 U Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 51

2 4 Z S S 3 0 1 2 1 4 3 0 0 0 K Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tre d 3 1 9

2 4 Z S S 3 0 1 2 1 4 4 0 0 0 F Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tre d 3 2 0

2 4 Z S S 3 0 1 2 2 0 8 0 0 0 C Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 3 9 3

2 4 Z S S 3 0 1 2 2 1 0 0 0 0 9 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 3 9 5

2 4 Z S S 3 0 1 2 2 1 2 0 0 A G Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tred 3 9 8

2 4 Z S S 3 0 1 2 2 1 6 0 0 0 G Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 401

2 4 Z S S 3 0 1 2 2 2 7 0 0 0 5 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 4 0 3

2 4 Z S S 4 5 1 2 8 950001 Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 1 4

2 4 Z S S 3 0 1 2 2 1 7 0 0 0 B Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 1 5

2 4 Z S S 3 3 0 3 9 7 7 0 0 0 8 Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 3 3

2 4 Z S S 3 3 0 6 2 7 9 0 0 0 N Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tre d 4 3 6

2 4 Z S S 3 3 0 2 5 4 7 0 0 0 P Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tre d 4 4 0

2 4 Z S S 3 3 19 8 9 4 0 0 0 Z Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 5 4

2 4 Z S S 3 3 19 8 3 5 0 0 0 T Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 5 7

2 4 Z S S 3 3 198 6 7 0 0 0 1 Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 471

2 4 Z S S 3 3 17 3 8 9 0 0 0 U Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 7 4

2 4 Z S S 3 3 1 7 1 9 3 0 0 0 V Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 7 5

2 4 Z S S 4 5 0 15 5 7 0 0 0 X Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 9 0

2 4 Z S S 3 3 2 0 3 9 3 0 0 0 R Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 9 1 5

2 4 Z S S 3 3 2 0 8 4 9 0 0 0 T Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 1034

2 4 Z S S 3 0 1 2 2 3 1 0 0 0 T Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 3 0 1 3

2 4 Z S S 3 3 1 3 6 6 1 0 0 0 J Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 2 0 8

2 4 Z S S 3 3 1 5 0 3 1 0 0 0 Q Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 2 0 8

2 4 Z S S 3 3 1 5 8 5 7 0 0 0 2 Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 2 0 8

2 4 Z S S 3 3 17 0 8 5 0 0 0 Y Z á z r iv á  - S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 2 0 8

2 4 Z S S 3 3 1 9 8 6 8 0 0 0 X Z á z r iv á  -  S tred Z á z r iv á  -  S tred 4 2 0 8



EIC kód 
odberného 

miesta
Časť obce Ulica

Číslo
domu

popisné
2 4 Z S S 3 3 1 4 1 1 2 0 C O Y Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 4 2 0 9

2 4 Z S S 3 3 1 4 9 5 5 0 0 0 D Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tred 4 2 0 9

2 4 Z S S 3 3 1 4 1 1 0 0 0 0 7 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  -  S tre d 4 2 1 1

2 4 Z S S 3 3 1 5 4730001 Z á z r iv á  -  S tre d Z á z r iv á  - S tre d 421 1


